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PRINTER DESCRIPTION
The G20i is a compact thermal ink jet printer, intended to print 
data on user supplied products on manufacturing production 
lines.
The G20i uses a Domino BK640 ink cartridge as the print engine.
The G20i can be controlled with a wireless USB keyboard, an 
Android device via Bluetooth or a PC connected via USB.

For further instructions, refer to the G20i Product Manual
available at: www.DominoCaseCoding.com

SPECIFICATION
                    

Length: 107.5mm (4.23")

Width: 74.5mm (2.93")

Height: 83mm (3.27")

Weight: 450g

Power Supply: 12V, 5.0A, 60W

Maximum Power Consumption: 48W

Temperature Range: +5°C to +50°C
(+41°F to +122°F)

Humidity Range: 10% to 90% non-
condensing

BLUETOOTH SPECIFICATION
                    

Intentional Transmitter 
Frequency:

2400-2483.5MHz

Intentional Transmitted 
Maximum Power:

2.75mW

Antenna Type Integrated (not 
removable)

HARDWARE INSTALLATION
Carry out a risk assessment of the area before the printer is 
installed.
Ensure that the Ground Cable is fitted to the Anti Shock Clamp 
and connected to a suitable ground point according to local 
regulations.
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PACKAGE CONTENTS
                    

                    

G20i Printer

                    

Base Clamp

                    

Clamps x2

                    

Anti Shock Clamp

                    

Round Bars

                    

Screws x10

                    

Wireless USB Keyboard

                    

USB Cable

                    

Power Adapter

                    

Tools

                    

Ground Cable

INK CARTRIDGE INSTALLATION
(1) Remove the cover from the ink cartridge.

                    

(2) Insert the ink cartridge into the G20i.
                    

(3) Close the latch.
                    

KEYBOARD CONNECTION
(1) Insert the USB keyboard receiver into the USB 

keyboard slot.
                    

(2) Insert 2 AAA batteries (included) into the keyboard.
                    

(3) Turn on the keyboard.

                    

POWER SUPPLY CONNECTION
CAUTION: Only use the power adapter provided.

(1) Plug the power adapter into the 12 VDC socket.
                    

(2) Plug the power adapter into a power source.
                    

START PRINTING
To start printing using the wireless USB keyboard:

(1) From the Main Menu, use the arrow keys to highlight 
Operation.
                    

(2) Press the Enter button.

(3) Press the Enter button to select Start.
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BLUETOOTH SETUP
To control the printer from an Android device via Bluetooth:

(1) From the Main Menu, use the arrow keys to 
highlight Settings and press the Enter button.
                    

(2) Highlight Bluetooth and press the Enter button.
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(3) Set Active to Enable.
                    

(4) Edit the printer’s Name and Pin, press Enter when
complete.
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(5) Install the Domino G20i application on the Android
device.
                    

(6) Turn on Bluetooth on the Android device.

(7) Open the G20i printer application.

(8) Select Printers.

(9) Select Search.
                    

(10) Select the name of the printer when it appears in the
Printers list.

(11) Select Connect.

STOP PRINTING
To stop printing using the wireless USB keyboard:

(1) From the Main Menu, use the arrow keys to highlight 
Operation.
                    

(2) Press the Enter button.

(3) Press the Enter button to select Stop.
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CREATE A MESSAGE
To create a message using the wireless USB keyboard:

(1) From the Main Menu, use the arrow keys to highlight 
Message and press the Enter button.

(2) Press the Enter button to select Create New.
                    

(3) Use the arrow keys to highlight Normal font or 
Uppercase font and press the Enter button.
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(4) Highlight the required Font size and number of lines of
text, then press the Enter button.
                    

(5) Use the keyboard to input a text item into the message,
or press the Insert button to enter other data types.
                    

(6) Press the ESC key when finished.

(7) Select Save to save the message to internal memory, or
select No to discard the message.
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HEALTH AND SAFETY
• Read the relevant Safety Data Sheet (SDS) before storing, 

handling, transporting or using the ink cartridges.
• Disconnect the power before making any wiring 

connections.
• Ensure all cables are secured away from moving production 

line components.
• Use only lint free wipes when cleaning the cartridge nozzles.
• Clean cartridge nozzles according to the instructions in the 

product manual available at: www.DominoCaseCoding.com
• Protect the print heads from impact with proper adjustment 

and alignment of side rails and product guides.
• Do not open any enclosed components of the printer or print 

heads. They contain no user-serviceable parts.
• Wear suitable protective equipment when operating the G20i.
• The G20i is for indoor use only, do not operate the printer 

outdoors, or in an environment outside of the specified 
operating range.

• Additional documentation is your local language is available 
at: www.DominoCaseCoding.com
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GESUNDHEITS -UND 
ARBEITSSCHUTZ

• Vor der Lagerung, Handhabung, dem Transport oder 
der Verwendung der Tintenkartuschen das entsprechende 
Sicherheitsdatenblatt (SDB) lesen.

• Vor Verdrahtungsarbeiten die Spannungsversorgung 
unterbrechen.

• Sicherstellen, dass alle Kabel in sicherem Abstand von 
beweglichen Komponenten der Produktionslinie verlegt sind.

• Die Düsen der Tintenkartuschen ausschließlich mit fusselfreien 
Tüchern reinigen.

• Beachten Sie beim Reinigen der Düsen der Tintenkartuschen 
die Anweisungen im Produkthandbuch unter: 
www.DominoCaseCoding.com

• Die Druckköpfe durch ordnungsgemäße Einstellung und 
Ausrichtung der Seitenschienen und Produktführungen 
vor Stößen und Schlägen schützen.

• Keine umschlossenen Komponenten des Druckers oder 
der Druckköpfe freilegen. Sie enthalten keine Bauteile, 
die vom Bediener gewartet werden können.

• Tragen Sie beim Bedienen des G20i geeignete Schutzaus-
rüstung.

• Der G20i ist nur für den Einsatz in Innenräumen konzipiert, 
bedienen Sie den Drucker nicht im Freien oder in einer 
Umgebung außerhalb des angegebenen Betriebsbereichs.

• Zusätzliche Dokumentation in Ihrer jeweiligen Sprache 
ist verfügbar unter: www.DominoCaseCoding.com

HIGIENE Y SEGURIDAD
• Lea la correspondiente Hoja de Datos de Seguridad antes 

de manipular, almacenar, transportar o utilizar cartuchos 
de tinta.

• Desconecte la alimentación de corriente antes de hacer 
ninguna conexión.

• Asegúrese de que todos los cables estén alejados 
de componentes móviles de la línea de producción.

• Utilice solo paños sin pelusa al limpiar las boquillas 
de los cartuchos.

• Limpie las boquillas de los cartuchos de acuerdo con 
las instrucciones del producto disponibles en: 
www.DominoCaseCoding.com

• Proteja los cabezales de golpes ajustando adecuadamente 
las guías del producto.

• No abra componentes cubiertos de la impresora o los 
cabezales. Contienen piezas cuyo mantenimiento no atañe 
al usuario.

• Lleve equipo protector adecuado al utilizar la G20i.
• La impresora G20i solo debe utilizarse en espacios cerrados; 

no la utilice en espacios abiertos o en un entorno ajeno 
a la zona de manejo especificada.

• Existe documentación adicional disponible en su idioma en: 
www.DominoCaseCoding.com

SANTÉ ET SÉCURITÉ
• Lisez la fiche de données de sécurité (SDS) appropriée avant 

de procéder au stockage, à la manipulation, au transport 
ou à l'utilisation des cartouches.

• Débranchez l'alimentation avant tout raccordement de câble.
• Vérifiez que tous les câbles sont immobilisés et éloignés des 

composants en mouvement de la ligne de production.
• Nettoyez les buses des cartouches exclusivement à l'aide 

de lingettes sans peluche.
• Nettoyez les buses des cartouches en suivant les instructions 

du manuel technique disponible ici : 
www.DominoCaseCoding.com

• Protégez les têtes d'impression contre tout choc en réglant 
et en alignant correctement les rails latéraux et les guides 
de produit.

• N'ouvrez pas les composants protégés de l'imprimante 
ou des têtes d'impression. Ces composants ne contiennent 
aucune pièce pouvant être entretenue par l'utilisateur.

• Portez l'équipement de protection approprié lors de l'utilisation 
de l'imprimante G20i.

• L'imprimante G20i convient à un usage en intérieur uniquement, 
n'utilisez pas l'imprimante en extérieur ou dans un 
environnement autre que la plage de fonctionnement 
indiquée.

• De la documentation supplémentaire dans la langue de votre 
pays est disponible ici : www.DominoCaseCoding.com

VEILIGHEID EN GEZONDHEID
• Lees het veiligheidsinformatieblad voordat u inktcartridges 

opslaat, hanteert, transporteert of gebruikt.
• Schakel de voeding uit voordat u bedradingen aansluit.
• Zorg ervoor dat de kabels uit de nabijheid van bewegende 

productielijncomponenten liggen.
• Gebruik enkel vezelvrije doeken voor het reinigen van 

de cartridgenozzles.
• Reinig cartridgenozzles volgens de instructies in de 

producthandleiding, die u kunt vinden op: 
www.DominoCaseCoding.com

• Bescherm de printkoppen tegen schokken door zijgeleiding 
en productgeleiders juist in te stellen en uit te lijnen.

• Open geen gesloten componenten van de printer of 
printerkoppen. Ze bevatten geen onderdelen die onderhoud 
vereisen van de gebruiker.

• Draag geschikte beschermende kleding wanneer u de G20i 
gebruikt.

• De G20i is alleen voor gebruik binnenshuis bedoeld. Gebruik 
de printer niet buitenshuis of in een omgeving buiten het 
opgegeven bedieningsbereik.

• Extra documentatie in uw taal is beschikbaar op: 
www.DominoCaseCoding.com

SAÚDE E SEGURANÇA
• Leia a Ficha de dados de segurança (SDS), antes de armazenar, 

manusear, transportar ou utilizar os tinteiros.
• Desligue a alimentação antes de efetuar ligações de cabos.
• Certifique-se de que todos os cabos estão fixados 

e afastados dos componentes móveis da linha de produção.
• Utilize apenas panos sem borbotos para limpar os jatos 

do tinteiro.
• Limpe os jatos do tinteiro de acordo com as instruções 

do manual do produto, disponível em: 
www.DominoCaseCoding.com

• Proteja as cabeças de impressão do impacto através do 
ajuste e alinhamento adequados dos trilhos laterais e guias 
do produto.

• Não abra os componentes incorporados da impressora ou 
cabeças de impressão. Não contêm peças que possam ser 
reparadas pelo utilizador.

• Use equipamento de proteção adequado para operar a G20i.
• A G20i destina-se apenas a utilização em espaços fechados, 

não opere a impressora no exterior ou num ambiente fora 
da amplitude de funcionamento especificada.

• Está disponível informação adicional no seu idioma em: 
www.DominoCaseCoding.com

SALUTE E SICUREZZA
• Leggere la relativa scheda di sicurezza (SDS) prima dello 

stoccaggio, della manipolazione, del trasporto o dell'utilizzo 
delle cartucce di inchiostro.

• Scollegare l'alimentazione elettrica prima di eseguire 
il cablaggio.

• Assicurarsi che tutti i cavi siano posizionati lontano dai 
componenti in movimento della linea di produzione.

• Per la pulizia degli ugelli della cartuccia utilizzare solo panni 
che non lascino residui.

• Pulire gli ugelli delle cartucce attenendosi alle istruzioni 
descritte nel manuale del prodotto disponibile alla pagina: 
www.DominoCaseCoding.com

• Proteggere le testine di stampa dagli urti mediante la corretta 
regolazione e allineamento delle rotaie laterali e delle guide 
del prodotto.

• Non aprire alcun componente sigillato della stampante 
o delle testine di stampa. Non contengono componenti 
la cui manutenzione possa essere effettuata dagli utenti.

• Indossare dispositivi di protezione adeguati durante 
l'utilizzo della stampante G20i.

• Utilizzare la G20i esclusivamente in luoghi chiusi, non utilizzarla 
all'esterno o in un ambiente non conforme alle normative 
di funzionamento specificate.

• Altra documentazione nella propria lingua locale è disponibile 
alla pagina: www.DominoCaseCoding.com

BEZPIECZEŃSTWO 
I HIGIENA PRACY

• Przed rozpoczęciem przechowywania, manipulacji, 
transportu lub użytkowania kartridżów atramentowych 
należy zapoznać się z odpowiednią kartą charakterystyki 
substancji niebezpiecznej.

• Przed podłączeniem jakiegokolwiek przewodu należy 
odłączyć zasilanie.

• Wszystkie przewody muszą być zabezpieczone i poprowa-
dzone z dala od ruchomych elementów linii produkcyjnej.

• Do czyszczenia dysz kartridża należy stosować wyłącznie 
ligninę bezpyłową.

• Czyszczenie dysz kartridża prowadzić zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w instrukcji produktu dostępnej 
na stronie: www.DominoCaseCoding.com

• Głowicę należy chronić przed uderzeniami przez odpowiednie 
ustawienie i wyrównanie band i prowadnic produktu.

• Nie wolno otwierać żadnych zamkniętych elementów 
w drukarce lub głowicy. Nie ma w nich części, które mógłby 
naprawić użytkownik.

• Podczas obsługi G20i należy nosić odpowiednią odzież 
ochronną.

• Drukarka G20i jest przeznaczona wyłącznie do pracy 
w pomieszczeniach. Nie wolno jej eksploatować poza 
pomieszczeniami ani w warunkach niezgodnych 
z zalecanym środowiskiem roboczym.

• Dodatkowa dokumentacja w Państwa języku jest dostępna 
na stronie: www.DominoCaseCoding.com

الصحة و السلامة
) قبل التخزين أو الاستعمال SDSقم بقراءة "صفحة بيانات السلامة" (•

أو النقل أو استخدام المحابر.
افصل التيار الكهربائي قبل القيام بأي توصيلات للأسلاك.•
احرص على إبقاء الكابلات بعيدة عن عناصر خط الإنتاج المتحركة.•
استخدم مماسح تنظيف خالية من الكتان عند تنظيف الفراغات •

المحبرة.في
نظّف فراغات المحبرة وفقاً لتعليمات دليل المنتج المتاحة في: •

www.DominoCaseCoding.com
احمي رؤوس الطابعة من التأثر بالتعديلات و المحاذاة المناسبة للقضبان •

الجانبية و دليل المنتج.
لا تفتح أي مكونات مرفقة بالطابعة أو رؤوس الطابعة. فهي لا تحتوي •

على أجزاء مساعدة للمستخدم.
.G20iاحرص على ارتداء عدة حماية مناسبة عند تشغيل طابعة •
 للاستخدام الداخلي فقط، فلا تعمد إلى تشغيلها G20iصُمّمت الطابعة •

بالخارج أو في أي محيط خارج نطاق التشغيل المحدد.
تجد المزيد من الوثائق بلغتك المحلية في: •

www.DominoCaseCoding.com

سلامت و ایمنی
پیش از انبار کردن، جابه جایی، حمل و نقل یا استفاده از کارتریج ها، •

اطلاعات ایمنی مربوطه را بخوانید.برگه ی
پیش از اتصال هرگونه سیم سیم، برق را قطع کنید.•
مطمئن شوید که همه کابل ها از اجزای متحرک خط تولید فاصله دارند.•
برای تمیز کردن نازل کارتریج از پارچه های بدون پرز استفاده کنید.•
نازل کارتریج ها را طبق راهنمایی های دفترچه راهنمای محصول در نشانی •

www.DominoCaseCoding.comزیر تمیز کنید: 
 با تنظیم و هم تراز کردن ریل های جانبی و استفاده از راهنماهای محصول،•

از ضربه خوردن هد چاپگر جلوگیری کنید.
هیچ یک از اجزای محصور چاپگر یا هدهای چاپ را باز نکنید. تعمیر هیچ •

یک از قطعات آن به دست کاربر امکان پذیر نیست.
 تجهیزات محافظ و مناسب بپوشید.G20iهنگام کار با •
 فقط برای استفاده در محیط داخلی است. از این چاپگر در G20iچاپگر •

محیط های بیرونی یا خارج از محدوده راه اندازی مشخص استفاده نکنید.
برای دریافت اسناد بیشتر به زبان خود به نشانی زیر مراجعه کنید: •

www.DominoCaseCoding.com

ЗДРАВЈЕ И БЕЗБЕДНОСТ
• Прочитајте го соодветниот лист за безбедносни 

информации пред складирање, ракување, транспортирање 
или употреба на картриџи со мастило.

• Исклучете го напојувањето пред да поврзувате жици.
• Осигурите се дека сите кабли се поставени безбедно на 

страна од подвижните компоненти на производната линија.
• Користете само бришачи што не испуштаат влакненца 

при чистење на млазниците на картриџот.
• Чистете ги млазниците на картриџот според инструкциите 

во прирачникот за производот достапен на: 
www.DominoCaseCoding.com

• Заштитете ги главите на печатачот од влијанија со правилно 
прилагодување или порамнување на страничните шини 
и водилките на производот.

• Не ги отворајте ги затворените компоненти на печатачот 
или главите на печатачот. Тие не содржат делови што може 
да ги сервисира корисникот.

• Носете соодветна заштитна опрема кога ракувате со G20i.
• G20i е наменет само за употреба во затворен простор; 

да не се користи надвор или во околина надвор од 
специфичниот опсег на работа.

• Дополнителна документација на вашиот јазик е достапна 
на: www.DominoCaseCoding.com

ОХРАНА ТРУДА И ТЕХНИКА 
БЕЗОПАСНОСТИ

• Перед хранением, транспортировкой или использованием 
чернильных картриджей ознакомьтесь с соответствую-
щим листом безопасности (Safety Data Sheet/SDS).

• Перед выполнением любых операций с проводами 
отключите питание.

• Убедитесь, что все кабели защищены от подвижных 
компонентов производственной линии.

• При чистке сопел картриджа используйте только 
безворсовые салфетки.

• Проводите чистку сопел картриджей в соответствии 
с инструкциями в руководстве по эксплуатации, 
доступном по адресу: www.DominoCaseCoding.com

• Защитите печатающие головки от ударов, надлежащим 
образом отрегулировав и выровняв боковые балки 
и направляющие.

• Не вскрывайте закрытые компоненты принтера или 
печатающих головок. Они не содержат элементов, 
предназначенных для обслуживания пользователем.

• При работе с принтером G20i используйте подходящее 
защитное оборудование.

• Принтер G20i предназначен только для использования 
в помещении, не используйте устройство вне помещения 
или в условиях, выходящих за пределы указанного 
рабочего диапазона.

• Дополнительная документация на вашем языке доступна 
по адресу: www.DominoCaseCoding.com

ZDRAVLJE I BEZBEDNOST
• Pročitajte relevantni bezbednosni list sa podacima (SDS) 

pre rukovanja kertridžima sa mastilom, kao i pre njihovog 
čuvanja, transporta ili korišćenja.

• Isključite napajanje pre nego što priključite kablove.
• Proverite da li su svi kablovi pričvršćeni da ne bi dolazilo 

do pomeranja komponenti proizvodne linije.
• Za čišćenje mlaznica kertridža koristite samo ubruse bez 

dlačica.
• Čistite mlaznice kertridža u skladu sa uputstvima u priručniku 

za proizvod koji je dostupan na: 
www.DominoCaseCoding.com

• Zaštitite glave štampača od udaraca tako što ćete na 
odgovarajući način podesiti i poravnati bočne šine i vođice 
proizvoda.

• Ne otvarajte zatvorene komponente štampača ili glavu 
štampača. One ne sadrže delove koje korisnici mogu 
servisirati.

• Nosite odgovarajuću zaštitnu opremu kada radite sa G20i.
• G20i je namenjen samo za unutrašnju upotrebu, nemojte 

ga koristiti vani, ili u okruženju van naznačenog radnog 
opsega.

• Dodatna dokumentacija na vašem lokalnom jeziku 
dostupna je na: www.DominoCaseCoding.com

ZDRAVLJE I SIGURNOST
• Prije pohranjivanja, rukovanja, prijevoza ili upotrebe 

spremnika s tintom pročitajte mjerodavni Sigurnosni list.
• Isključite napajanje prije svakog povezivanja žica.
• Provjerite jesu li svi kabeli zaštićeni od pomicanja dijelova 

proizvodne linije.
• Za čišćenje mlaznica spremnika upotrebljavajte samo krpe 

bez dlačica.
• Očistite mlaznice spremnika prema uputama u priručniku 

proizvoda koji je dostupan na: www.DominoCaseCoding.com
• Zaštitite glave pisača od udaraca uz pravilnu prilagodbu 

i usklađivanje bočnih šina i vodilica proizvoda.
• Ne otvarajte ograđene dijelove pisača ili glava pisača. 

Oni sadrže dijelove koje ne može servisirati korisnik.
• Nosite odgovarajuću zaštitnu opremu prilikom rukovanja 

pisačem G20i.
• G20i namijenjen je za uporabu u zatvorenim prostorima. 

Ne pokrećite pisač na otvorenom ili u okruženju izvan 
navedenog radnog područja.

• Dodatna dokumentacija na vašem lokalnom jeziku 
dostupna je na: www.DominoCaseCoding.com

ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• Διαβάστε το σχετικό Φύλλο δεδομένων ασφαλείας (Safety 

Data Sheet - SDS) πριν την αποθήκευση, το χειρισμό, 
τη μεταφορά ή τη χρήση των κασετών μελανιού.

• Αποσυνδέστε τον εκτυπωτή από την παροχή ρεύματος 
πριν εκτελέσετε εργασίες σύνδεσης καλωδίων.

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια έχουν τοποθετηθεί 
σε ασφαλή απόσταση από τα κινούμενα εξαρτήματα 
της γραμμής παραγωγής.

• Χρησιμοποιήστε μόνο πανάκια καθαρισμού που δεν αφήνουν 
χνούδια για τον καθαρισμό των ακροφυσίων των κασετών.

• Καθαρίστε τα ακροφύσια των κασετών σύμφωνα με τις 
οδηγίες του εγχειριδίου προϊόντος που διατίθενται στη 
διεύθυνση: www.DominoCaseCoding.com

• Προστατεύστε τις κεφαλές εκτύπωσης από προσκρούσεις 
προσαρμόζοντας και ευθυγραμμίζοντας κατάλληλα τα 
πλευρικά στοιχεία και τους οδηγούς του προϊόντος.

• Μην ανοίγετε εξαρτήματα του εκτυπωτή ή των κεφαλών 
εκτύπωσης που περικλείονται σε περίβλημα. Αυτά 
τα εξαρτήματα περιέχουν τμήματα που δεν μπορούν 
να συντηρηθούν από το χρήστη.

• Φοράτε κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό κατά 
το χειρισμό του εκτυπωτή G20i.

• Ο εκτυπωτής G20i προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς 
χώρους. Μην λειτουργείτε τον εκτυπωτή σε εξωτερικό χώρο 
ή σε περιβάλλον εκτός του προκαθορισμένου εύρους 
λειτουργίας.

• Για επιπρόσθετες πληροφορίες στη γλώσσα της περιοχής 
σας, μεταβείτε στη διεύθυνση: 
www.DominoCaseCoding.com

ZDRAVÍ A BEZPEČNOST
• Před uskladněním, manipulací, přepravou nebo použitím 

inkoustových kazet si pročtěte příslušný bezpečnostní list.
• Před zapojováním jakýchkoli vodičů odpojte napájení.
• Zajistěte, aby byly všechny kabely uchyceny mimo dosah 

pohybujících se součásti výrobní linky.
• K čištění trysek kazety používejte pouze hadříky, které 

nepouští vlákna.
• Při čištění trysek kazety postupujte podle pokynů uvedených 

v příručce k produktu, která je k dispozici na adrese 
www.DominoCaseCoding.com.

• Chraňte tiskové hlavy před nárazy tím, že správně nastavíte 
a vyrovnáte postranní kolejnice a vodicí lišty produktu.

• Neotevírejte žádné uzavřené součásti tiskárny ani tiskových 
hlav. Neobsahují žádné komponenty, které by mohl opravit 
sám uživatel.

• Pokud pracujete s tiskárnou G20i, používejte vhodné 
ochranné pomůcky.

• Tiskárna G20i je určena pouze k použití v interiéru. 
Nepoužívejte ji v exteriéru ani v prostředí, které nevyhovuje 
uvedeným provozním parametrům.

• Další dokumentace ve vašem jazyce je k dispozici na adrese 
www.DominoCaseCoding.com.

SUNDHED OG SIKKERHED
• Læs det relevante sikkerhedsdataark (SDA) inden opbevaring, 

håndtering, transport eller brug af blækpatronerne.
• Afbryd strømforsyningen, inden der sættes ledninger 

i printeren.
• Sørg for at fastgøre alle kabler, så de ikke kan komme 

i berøring med produktionslinjens bevægelige dele.
• Brug kun fnugfri klude til rengøring af patronens dyser.
• Patronernes dyser skal renses ifølge anvisningerne 

i produktmanualen, som findes på: 
www.DominoCaseCoding.com

• Beskyt printhovederne mod stød ved hjælp af korrekt 
placering og justering af sideskinnerne og produktførings-
anordningerne.

• Indkapslede dele af printeren eller printhovederne må ikke 
åbnes. De indeholder dele, som ikke kan vedligeholdes eller 
repareres af brugeren.

• Der skal bæres egnet beskyttelsesudstyr, når G20i-enheden 
betjenes.

• G20i-enheden er kun til indendørs brug og må ikke bruges 
udendørs eller i miljøer uden for det angivne driftsinterval.

• Der findes mere dokumentation på dit sprog på: 
www.DominoCaseCoding.com
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TERVIS JA OHUTUS
• Enne tindikassettide ladustamist, käsitsemist, 

transportimist või kasutamist lugege läbi vastav ohutuskaart 
(SDS).

• Enne mis tahes kaablite ühendamist lahutage voolutoide.
• Veenduge, et kõik kaablid on kinnitatud selliselt, et need 

ei jää ette tootmisliini liikuvatele osadele.
• Kasseti otsakute puhastamiseks kasutage ainult 

ebemevaba lappi.
• Puhastage kasseti otsakud vastavalt kasutusjuhendis 

olevale juhisele, kasutusjuhend on saadaval leheküljel: 
www.DominoCaseCoding.com

• Trükipeade kaitsmiseks löökide eest reguleerige ja 
joondage külgraamid ja tootejuhikud õigesti.

• Ärge avage ühtegi suletud printeri või trükipea osa. Need 
ei sisalda ühtegi kasutaja poolt hooldatavat komponenti.

• G20i printeri käsitsemisel kandke sobivat kaitsevarustust.
• G20i printer on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides, 

ärge kasutage printerit õues või keskkonnas, mille 
parameetrid jäävad määratud vahemikust väljapoole.

• Täiendavad dokumendid teie kohalikus keeles on saadaval 
aadressil: www.DominoCaseCoding.com

TERVEYS JA TURVALLISUUS
• Lue asianmukainen käyttöturvallisuustiedote ennen 

mustekasettien säilytystä, käsittelyä, kuljetusta tai käyttöä.
• Kytke virta pois päältä ennen johdotusten tekemistä.
• Varmista, että kaikki kaapelit on kiinnitetty siten, että ne ovat 

poissa tuotantolinjan liikkuvien osien ulottuvilta.
• Käytä vain nukkaamattomia pyyhkeitä puhdistaessasi 

mustekasettien suuttimia.
• Puhdista mustekasettien suuttimet tuotekäsikirjan ohjeiden 

mukaisesti. Käsikirja on saatavissa osoitteesta 
www.DominoCaseCoding.com

• Suojaa kirjoitinpäitä iskuilta sivukiskojen ja tuoteohjainten 
oikeanlaisilla säädöillä ja kohdistuksilla.

• Älä avaa mitään tulostimeen tai kirjoitinpäihin liitettyjä 
komponentteja. Niissä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia 
osia.

• G20i-tulostimen käytön aikana on käytettävä asianmukaisia 
suojavaatteita.

• G20i on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Älä käytä tulostinta 
ulkotiloissa tai ympäristössä, joka ei vastaa ilmoitettuja 
käyttöolosuhteita.

• Lisäoppaita paikallisella kielellä on saatavilla osoitteesta 
www.DominoCaseCoding.com

EGÉSZSÉGI ÉS BIZTONSÁGI 
VONATKOZÁSÚ TUDNIVALÓK

• A tintapatronok tárolása, kezelése, szállítása, ill. használata 
előtt olvassa el a vonatkozó biztonsági adatlapot (SDS).

• Vezetékek csatlakoztatása előtt szüntesse meg a tápellátást.
• Ügyeljen arra, hogy minden kábel kellő távolságban legyen 

a gyártósor mozgó alkatrészeitől.
• A tintapatron fúvókáit csak szöszmentes törlőkendővel tisztítsa.
• A tintapatron fúvókáit a felhasználói kézikönyv útmutatásai 

szerint tisztítsa; a kézikönyvet megtalálja: 
www.DominoCaseCoding.com

• Állítsa és igazítsa be megfelelően az oldalsíneket és 
a termékvezetőket, így védje a nyomtatófejeket az ütésektől.

• Ne nyissa ki a nyomtató vagy a nyomtatófejek zárt részeit. 
Nem tartalmaznak a felhasználó által javítható alkatrészeket.

• A G20i nyomtató használatakor viseljen megfelelő 
védőfelszerelést.

• A G20i nyomtató kizárólag beltéri használatra készült. 
Ne használja kültéren, ill. a meghatározott üzemi tartományon 
kívül.

• További anyanyelvű dokumentációt itt talál: 
www.DominoCaseCoding.com

HELSE OG SIKKERHET
• Les det relevante sikkerhetsdatabladet før du oppbevarer, 

håndterer, transporterer eller bruker blekkpatronene.
• Koble fra strømmen før du kobler til eventuelle ledninger 

eller kabler.
• Kontroller at alle kabler er sikret i god avstand fra bevegelige 

produksjonslinjekomponenter.
• Bruk bare lofrie kluter når du rengjør blekkdysene.
• Rengjør blekkdysene i henhold til instruksene 

i produktveiledningen du finner på: 
www.DominoCaseCoding.com

• Beskytt skrivehodene mot støt ved å justere og rette inn 
sideskinnene og produktføringene riktig.

• Du må ikke åpne eventuelle deksler eller paneler for 
å få tilgang til innelukkede komponenter i skriveren eller 
skrivehodene. De inneholder ingen deler som kan repareres 
av brukeren.

• Bruk egnet verneutstyr når du betjener G20i.
• G20i er kun beregnet på innendørs bruk. Du må ikke bruke 

skriveren utendørs eller i miljøer utenfor det angitte 
driftsområdet.

• Du finner mer dokumentasjon på ditt eget språk på: 
www.DominoCaseCoding.com

PROTECȚIA MUNCII
• Citiți Fișa tehnică de securitate (Safety Data Sheet - SDS) 

relevantă înainte de stocarea, manipularea, transportarea 
sau utilizarea cartușelor de cerneală.

• Deconectați alimentarea înainte de a realiza orice conexiuni 
de fire.

• Asigurați-vă că toate cablurile sunt ferite de componentele 
liniei de producție aflate în mișcare.

• Utilizați numai lavete fără scame atunci când curățați duzele 
cartușului.

• Curățați duzele cartușului în conformitate cu instrucțiunile 
din manualul de utilizare disponibil la: 
www.DominoCaseCoding.com

• Protejați capetele de imprimare împotriva impactului prin 
ajustarea și alinierea corespunzătoare a șinelor laterale 
și a ghidajelor pentru produs.

• Nu deschideți componente de tip închis ale imprimantei sau 
ale capetelor de imprimare. Acestea nu conțin piese care 
pot fi întreținute de utilizator.

• Purtați echipament de protecție corespunzător atunci când 
utilizați G20i.

• G20i este numai pentru utilizare în spații interioare, nu utilizați 
imprimanta în spații exterioare, sau într-un mediu din afara 
intervalului de funcționare specificat.

• Documentație suplimentară în limba dvs. locală este 
disponibilă la: www.DominoCaseCoding.com

ZDRAVIE A BEZPEČNOSŤ
• Pred skladovaním, manipuláciou, prepravou a použitím 

iných kaziet s atramentom si prečítajte príslušný 
bezpečnostný údajový hárok (SDS).

• Pred akoukoľvek manipuláciou s kabelážou najprv odpojte 
napájanie.

• Zabezpečte, aby sa žiadne káble nedostali do blízkosti 
pohyblivých súčastí výrobnej linky.

• Na čistenie trysiek kazety používajte len handričky, 
ktoré nezanechávajú vlákna.

• Trysky kazety čistite podľa pokynov v príručke k produktu, 
ktorá je dostupná na adrese: 
www.DominoCaseCoding.com

• Ochráňte tlačové hlavy pred nárazmi správnym nastavením 
a zarovnaním bočných koľajničiek a usmerňovačov výrobkov.

• Neotvárajte žiadnu z uzatvorených súčastí tlačiarne alebo 
tlačových hláv. Neobsahujú žiadne časti, ktoré by mohol 
používateľ opravovať.

• Počas používania G20i noste vhodné ochranné vybavenie.
• G20i je určená len na vnútorné použitie. Tlačiareň nepoužívajte 

vonku ani v prostredí mimo stanovený prevádzkový rozsah.
• Ďalšiu dokumentáciu vo svojom lokálnom jazyku nájdete 

na adrese: www.DominoCaseCoding.com

ZDRAVJE IN VARNOST
• Pred skladiščenjem, uporabo, transportom ali uporabo barvnih 

kartuš preberite zadevni varnostni list.
• Pred povezovanjem kakršnih koli žic odklopite napajanje.
• Poskrbite, da bodo vsi kabli zavarovani in stran od premičnih 

komponent proizvodne linije.
• Za čiščenje šob kartuše uporabljajte samo robčke, ki ne puščajo 

vlaken.
• Šobe kartuš očistite v skladu z navodili v 

navodilih za uporabo izdelka, ki je na voljo na naslovu: 
www.DominoCaseCoding.com

• Tiskalne glave zaščitite pred udarci s pravilnim nastavljanjem 
in poravnavanjem stranskih tračnic in vodil izdelka.

• Ne odpirajte zaprtih komponent tiskalnika ali tiskalnih glav. 
Te komponente ne vsebujejo delov, ki bi jih lahko popravil 
uporabnik.

• Pri delu z G20i nosite ustrezno zaščitno opremo.
• Tiskalnik G20i je namenjen uporabi v notranjih prostorih, 

tiskalnika ne uporabljajte zunaj ali v okolju, ki ne ustreza 
podatkom delovnega razpona.

• Dodatni dokumenti v vašem jeziku so na voljo na naslovu: 
www.DominoCaseCoding.com

HÄLSA OCH SÄKERHET
• Läs relevant säkerhetsdatablad (SDS) innan du lagrar, 

hanterar, transporterar eller använder bläckpatronerna.
• Koppla bort strömmen innan du utför några 

ledningsanslutningar.
• Säkerställ att alla kablar skyddas från produktionslinjens 

rörliga delar.
• Använd endast luddfria dukar när du rengör 

patronmunstycken.
• Rengör patronmunstycken enligt instruktionerna 

i produkthandboken som finns här: 
www.DominoCaseCoding.com

• Skydda skrivhuvudena från stötar genom att säkerställa 
att justering och inriktning av sidskenor och produktguider 
är korrekt.

• Öppna inte medföljande komponenter för skrivaren eller 
skrivhuvuden. Dessa innehåller delar där service endast 
får utföras av kvalificerad personal.

• Använd lämplig skyddsutrustning när du använder G20i.
• G20i är endast avsedd för inomhusbruk. Använd inte 

skrivaren utomhus eller i miljöer som ligger utanför det 
angivna driftområdet.

• Ytterligare dokumentation på ditt språk finns här: 
www.DominoCaseCoding.com

בטיחות וגיהות
) לפני אחסון, טיפול, הובלה Safety Data Sheet (SDSקרא את המסמך •

או שימוש במחסניות הדיו.
נתק את אספקת החשמל לפני חיבור כבלים כלשהם.•
ודא שכל הכבלים מאובטחים הרחק מרכיבים נעים בפס הייצור.•
השתמש אך ורק במגבונים נטולי סיבים כדי לנקות את פתחי ההתזה •

המחסנית.של
נקה את פתחי ההתזה של המחסנית בהתאם להוראות במדריך השימוש •

www.DominoCaseCoding.comשל המוצר, הזמין בכתובת: 
הגן על ראשי ההדפסה מפגיעה באמצעות כיוון ואיזון הולם של מסילות •

הצד ומוליכי המוצר.
אל תפתח רכיבים סגורים כלשהם של המדפסת או של ראשי ההדפסה. •

הם אינם מכילים חלקים הניתנים לשירות בידי המשתמש.
.G20iלבש ציוד הגנה מתאים בעת הפעלת ה-•
 מיועדת לשימוש בתוך מבנה בלבד, אל תפעיל את המדפסת בחוץ G20iה-•

או בסביבה שהיא מחוץ לסביבת ההפעלה המומלצת.
תיעוד נוסף בשפה המקומית שלך ניתן למצוא באתר: •

www.DominoCaseCoding.com

VESELĪBAS AIZSARDZĪBA 
UN DROŠĪBA

• Pirms tintes kārtridžu uzglabāšanas, lietošanas vai 
transportēšanas izlasiet atbilstošo drošības datu lapu.

• Pirms vadu savienojumu izveides atvienojiet strāvas padevi.
• Nodrošiniet, ka visi kabeļi atrodas drošā attālumā no kustīgiem 

ražošanas līnijas komponentiem.
• Kārtridžu sprauslu tīrīšanai izmantojiet tikai bezplūksnu drānas.
• Tīriet kārtridžu sprauslas atbilstoši norādījumiem izstrādājuma 

rokasgrāmatā, kas pieejama šeit: 
www.DominoCaseCoding.com

• Aizsargājiet drukas galviņas no trieciena, pareizi pielāgojot 
un izlīdzinot sānu margas un izstrādājumu vadotnes.

• Neatveriet printera vai drukas galviņu noslēgtos komponentus. 
Tiem nav detaļu, kuru apkopi var veikt lietotājs.

• Izmantojot printeri G20i, ir jālieto atbilstošs aizsargaprīkojums.
• Printeris G20i ir paredzēts tikai lietošanai iekštelpās. 

Neizmantojiet to ārā vai vidē, kas ir ārpus norādītā 
lietošanas diapazona.

• Papildu dokumentācija jūsu vietējā valodā ir pieejama šeit: 
www.DominoCaseCoding.com

SHËNDETI DHE SIGURIA
• Lexoni Fletën përkatëse të të Dhënave të Sigurisë (SDS) 

përpara se të magazinoni, mbani, transportoni apo përdorni 
rimbushësit e bojës.

• Shkëpusni rrymën elektrike përpara se të kryeni lidhje me tela.
• Sigurohuni që të gjithë kabujt gjenden larg elementeve 

lëvizës së linjës së prodhimit.
• Përdorni vetëm peceta që nuk lëshojnë fije kur të pastroni 

koken e rimbushësit.
• Pastroni koken e rimbushësit sipas udhëzimeve 

në udhëzuesin e përdorimit të produktit që gjendet te: 
www.DominoCaseCoding.com

• Mbroni kokat e printimet nga goditjet duke i përshtatur si 
dhe vendosur si duhet në shinat anësore dhe në drejtueset 
e produktit.

• Mos hapni asnjë nga pjesët përbërëse të mbyllura të printerit 
apo kokave të printimit. Ato përmbajne pjesë që nuk u kryhet 
shërbim nga përdoruesi.

• Vishni pajisje mbrojtëse të përshtatshme kur vendosni 
në funksionim G20i.

• G20i është vetëm për përdorim në ambiente të brendshme, 
mos e vendosni në funksionim në ambinete të jashtme, apo 
në një mjedis jashtë gamës së specifikuar të përdorimit.

• Dokumente shtesë në gjuhën tuaj gjenden te: 
www.DominoCaseCoding.com

健康與安全
• 儲存、處理、運輸或使用墨水匣之前，請先參閱相關的安全
資料表 (SDS)。

• 執行任何線路連接之前，請先斷開電源。
• 確保所有纜線安全地遠離移動中的生產線元件。
• 清潔墨水匣噴嘴時僅使用無塵擦布。
• 根據產品手冊的指示清潔墨水匣噴嘴：
www.DominoCaseCoding.com

• 透過側導軌的適當調整和對齊以及產品指南，從而保護印刷
頭免受衝擊。

• 請勿開啟印表機或印刷頭的任何密封元件。它們不包含用戶
可維修的組件。

• 操作 G20i 時請穿戴適當的防護設備。
• G20i 僅供室內使用，請勿在室外或指定作業範圍之外的環境
內操作印表機。

• 請至 www.DominoCaseCoding.com 參閱其他以您當地語言撰
寫的文件

健康与安全
• 储藏、处理、运输或使用墨盒之前，请阅读相关的安全数据
表 (SDS)。

• 进行任何线路连接操作前，请先断开电源。
• 确保所有电缆固定牢靠且远离移动的生产线组件。
• 清洗墨盒喷嘴时仅使用不起毛的无纺清洁布。
• 清洗墨盒喷嘴时请严格按产品手册说明操作，手册下载地址：
www.DominoCaseCoding.com

• 正确调整和对齐侧轨和产品导轨，保护喷头免受撞击。
• 请勿打开喷码机或喷头的任何封闭组件。这些部件中不含用
户可维修的部件。

• 操作 G20i 时应穿戴适用的防护装备。
• G20i 仅供室内使用，不得用于室外或不符合规定范围的环
境中。

• 其他语言版本文档可从以下网址下载：
www.DominoCaseCoding.com

保守作業を始める前にお読みください
• インクカートリッジの保管、操作、運搬、使用前に、関連
資料の安全データシート (SDS) をお読みください。

• 配線の接続を行う前に、電源ケーブルを抜いてください。
• 全てのケーブルが稼働中の製造ラインの部品と接触してい
ないことを確認してください。

• カートリッジのノズルを洗浄する際は、必ずケバの無いワ
イプを使用してください。

• ウェブサイト www.DominoCaseCoding.com で配布されてい
る製品マニュアルの指示に従ってカートリッジのノズルを
洗浄してください。

• サイドレールや製品のガイドレールを適切に調整、整列し
てプリントヘッドに衝撃を与えないようにしてください。

• プリンタまたはプリントヘッド内の部品を開けないでくだ
さい。ユーザーが保守可能な部品はありません。

• G20i の操作時は、適切な防護具を着用してください。
• G20i は室内専用のため、屋外での操作は行わないでくだ
さい。屋外で使用する場合は指定された動作範囲内で使用
してください。

• その他の各国語のドキュメントについては、
www.DominoCaseCoding.com で入手できます。

สุขภาพและความปลอดภัย
• อ่านตารางข้อมูลความปลอดภัย (SDS) ท่ีเกี่ยวข้องก่อนการเก็บ 

การจัดการ การขนส่ง หรือการใช้งานตลับหมึก
• ตัดการเชื่อมต่อไฟฟ้าก่อนดําเนินการเชื่อมต่อสายไฟใดๆ
• ตรวจสอบให้แน่ ใจว่าสายเคเบิลท้ังหมดถูกเก็บห่างจากส่วนประกอบ

สายการผลิตท่ีเคลื่อนท่ี
• ใช้เฉพาะผ้าไม่มีขนเท่านั้นเมื่อทําความสะอาดหัวฉีดตลับหมึก
• ทําความสะอาดหัวฉีดตลับหมึกตามคําแนะนําในคู่มือ

ผลิตภัณฑ์ สามารถดูได้ท่ี: www.DominoCaseCoding.com
• ปกป้องหัวพิมพ์จากแรงกระแทกด้วยการปรับและการจดัเรียงท่ีเหมาะ

สมของรางข้างและตัวนําทางผลิตภัณฑ์
• อย่าเปิดส่วนประกอบท่ีปิดไว้ของเคร่ืองพิมพ์หรือหัวพิมพ์ มีส่วน

ประกอบท่ีผู้ ใช้ ไม่สามารถจัดการได้เอง
• สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสมเมื่อควบคุม G20i
• G20i มี ไว้สําหรับใช้ ในร่มเท่านัน้ อย่าควบคุมเคร่ืองพิมพ์กลางแจ้ง 

หรือในสภาพแวดล้อมท่ีอยู่นอกขอบเขตการปฏิบัติงานท่ีกําหนดไว้
• เอกสารเพ่ิมเติมในภาษาท้องถิ่นของคุณอยู่ท่ี: 

www.DominoCaseCoding.com

KESEHATAN DAN KESELAMATAN
• Bacalah Lembar Data Keselamatan (SDS) sebelum 

menyimpan, menangani, mengangkut, atau menggunakan 
kartrid tinta.

• Putuskan daya listrik sebelum melakukan sambungan kabel 
apa pun.

• Pastikan semua kabel diamankan dari komponen jalur 
produksi yang bergerak.

• Hanya gunakan kain tanpa serat saat membersihkan nozzle 
kartrid.

• Bersihkan nozzle kartrid sesuai dengan petunjuk di manual 
produk yang tersedia di: www.DominoCaseCoding.com

• Lindungi kepala cetak dari benturan dengan penyesuaian 
dan pensejajaran rel sisi dan pemandu produk yang tepat.

• Jangan membuka komponen printer atau kepala cetak yang 
tertutup. Komponen itu mengandung bagian yang tidak 
dapat diservis.

• Kenakan peralatan perlindungan diri yang sesuai ketika 
mengoperasikan G20i.

• G20i hanya untuk penggunaan di dalam ruangan, jangan 
mengoperasikan printer di luar ruangan, atau di dalam suatu 
lingkungan yang berada di luar kisaran pengoperasian yang 
ditentukan.

• Dokumentasi tambahan dalam bahasa Anda tersedia di: 
www.DominoCaseCoding.com
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G20i Operator’s Quick Reference Guide
                                                                                

                                                                                

                                                                                

                                                                                

SỨC KHỎE VÀ AN TOÀN
• Đọc kỹ Phiếu An toàn Hóa chất (SDS) trước khi bảo quản, xử lý, 

vận chuyển hoặc sử dụng hộp mực.
• Ngắt điện trước khi thực hiện bất kỳ quy trình nối dây điện nào.
• Đảm bảo mọi dây cáp đều được tách biệt khỏi các bộ phận 

chuyển động trong dây chuyền sản xuất.
• Chỉ sử dụng vải không xơ để lau đầu phun mực.
• Vệ sinh đầu phun mực theo hướng dẫn trong sổ tay hướng 

dẫn sử dụng sản phẩm tại: www.DominoCaseCoding.com
• Tránh để đầu in bị va chạm bằng cách điều chỉnh và sắp xếp 

hợp lý thanh ray bên và theo hướng dẫn sử dụng sản phẩm.
• Không được mở bất kỳ bộ phận khép kín nào trong máy in 

hoặc đầu in. Các bộ phận này không chứa các thành phần có 
thể thay thế.

• Sử dụng thiết bị bảo hộ phù hợp khi vận hành G20i.
• G20i là sản phẩm chỉ được sử dụng trong nhà. Không được 

sử dụng máy in ngoài trời, hoặc trong môi trường nằm ngoài 
phạm vi vận hành cụ thể của sản phẩm.

• Các tài liệu bổ sung bằng ngôn ngữ của bạn có sẵn tại: 
www.DominoCaseCoding.com

보건 및 안전
• 잉크 카트리지를 설치, 조작, 이동 또는 사용할 때는 관련 

SDS(보건안전자료)를 먼저 읽어 주십시오.
• 전선 연결을 하기 전에 전원을 차단해 주십시오.
• 모든 전선들은 움직이는 생산 라인 부품 근처에 있지 않도록 

해 주십시오.
• 카트리지 노즐을 청소할 때는 보풀이 일지 않는 무진와이퍼

만 사용해 주십시오.
• 제품 매뉴얼의 지침을 따라 카트리지 노즐을 청소하십시오. 

제품 매뉴얼은 www.DominoCaseCoding.com에서 찾을 수 
있습니다.

• 프린터를 적절하게 배치하거나 사이드 레일과 제품 가이드를 
이용해 프린트 헤드를 보호해 주십시오.

• 프린터의 부품이나 프린터 헤드는 사용자가 교환할 수 있는 
부품이 없으니 절대로 열거나 분해하지 마십시오.

• G20i를 작동할 때에는 적절한 보호 장비를 착용하십시오.
• G20i는 실내에서만 사용할 수 있습니다. 실외 또는 지정된 작

동 범위를 벗어나는 환경에서 작동하지 마십시오.
• 다음 위치에서 한국어로 작성된 추가 설명서를 찾을 수 있습

니다. www.DominoCaseCoding.com

MEXICO CONFORMANCE 
STATEMENT
This product (Model No. G20i) is approved, IFETEL NO. 
RCPDOG128-1916.

Para su uso en México:
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no 
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 
causar su operación no deseada.

For use in Mexico:
The operation of this equipment is subject to the following two 
conditions: (1) This computer or device does not cause harmful 
interference. (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause an undesired effect.
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